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Úvod

1.
Dne 8. února 2008 předložila Komise Radě sdělení s názvem „Víceleté smlouvy za účelem zlepšení kvality železniční infrastruktury“. Sdělení doporučuje víceleté – alespoň tříleté – smlouvy mezi vlastníky železniční infrastruktury – většinou členskými státy – a provozovateli infrastruktury. Komise očekává, že takové smlouvy zlepší kontinuitu financování železniční infrastruktury a uvolní další financování údržby.

Aktuální stav

2.
Komise předložila uvedené sdělení a související posouzení dopadu Pracovní skupině pro pozemní dopravu dne 25. dubna. Na témže zasedání předložily delegace předběžné poznámky k oběma dokumentům.

3.
V návaznosti na to připravilo předsednictví návrh závěrů Rady, které byly projednány pracovní skupinou na zasedáních konaných ve dnech 16., 22. a 27. května. Coreperu se na zasedání konaném dne 3. června podařilo úspěšně vyřešit všechny zbývající otázky (viz příloha).

Závěr

4.
Jelikož byly všechny zbývající otázky vyřešeny, Rada se tudíž vyzývá, aby na zasedání konajícím se ve dnech 12. a 13. června přijala tyto závěry tak, jak jsou uvedeny v příloze k této zprávě.

__________________

PŘÍLOHA

ZÁVĚRY RADY KE SDĚLENÍ KOMISE

s názvem „Víceleté smlouvy za účelem zlepšení kvality železniční infrastruktury“

1.
S ohledem na

· obnovenou Lisabonskou strategii pro růst a zaměstnanost a revidovanou strategii pro udržitelný rozvoj;

· sdělení Komise s názvem „Evropa v pohybu – Udržitelná mobilita pro náš kontinent – Přezkum bílé knihy Evropské komise o dopravě z roku 2001 v polovině období“;

· směrnici 2001/14/ES o přidělování kapacity železniční infrastruktury, zpoplatnění železniční infrastruktury a o vydávání osvědčení o bezpečnosti, zejména její článek 6;

· zprávu Komise o provádění prvního železničního balíčku;

· sdělení Komise Evropskému parlamentu a Radě o sledování vývoje evropského železničního trhu;
2.
vzhledem k tomu, že:

· železniční doprava má velký potenciál z hlediska přínosu pro rozvoj udržitelné dopravy v Evropě;

· zajištění bezpečných, účinných, spolehlivých a včasných služeb železniční dopravy závisí na dostupnosti dobře fungující a interoperabilní železniční sítě ve vnitrostátním a evropském měřítku;
· pro dosažení železniční infrastruktury o dostačující kapacitě a kvalitě budou možná zapotřebí značné investice; rozhodnutí o povaze a rozsahu financování zůstává v rukou členských států, přičemž veřejné finance musí být využívány efektivně;
· existuje uznávaná potřeba definování jednoznačně vymezených, transparentních vztahů mezi členskými státy a provozovateli infrastruktury, přičemž je třeba rozlišovat mezi otázkami souvisejícími s dlouhodobými investicemi v oblasti infrastruktury a mezi řízením železniční infrastruktury;

· zajištění železniční infrastruktury je společnou odpovědností členských států, obvykle vnitrostátních vlád, jež infrastrukturu vlastní, a provozovatelů infrastruktury;
· železniční infrastruktura představuje přirozený monopol a její financování do značné míry nesou členské státy, rovněž z důvodu její kapitálově náročné povahy, přičemž se investice vrátí po mnoha letech užívání;
· využití železniční infrastruktury je otevřeno všem potenciálním uživatelům spravedlivým a nediskriminačním způsobem a přístup k této infrastruktuře se účtuje v odpovídající sazbě, jak je stanoveno právními předpisy Společenství (směrnice 2001/14/ES);
· železniční infrastruktura byla vystavěna podle poptávky v minulosti, přičemž by při stanovení potřeb rozvoje a údržby měly být plně zohledněny budoucí potřeby uživatelů.

RADA EVROPSKÉ UNIE,

3.
BERE NA VĚDOMÍ sdělení Komise s názvem „Víceleté smlouvy za účelem zlepšení kvality železniční infrastruktury“;

4.
OPĚTOVNĚ ZDŮRAZŇUJE svou podporu iniciativám zaměřeným na posílení zajišťování železniční infrastruktury prostřednictvím odpovídajícího plánování a provádění údržby, obnovy a modernizace;

5.
UZNÁVÁ význam zavedení dlouhodobých vnitrostátních strategických rámců v oblasti dopravy zahrnujících všechny druhy dopravy v zájmu zlepšení kvality infrastruktury, v rámci kterých provozovatelé infrastruktury a členské státy zajistí, že podnikové plány budou v souladu s financováním;

6.
ZDŮRAZŇUJE potřebu rozvinout evropskou železniční síť a řádně zohlednit stávající a budoucí poptávku po službách pro cestující a nákladní dopravu, jež by měla stanovit úroveň kvality infrastruktury a rozsah železniční sítě;

7.
VYZDVIHUJE, že předpokládané zvýšení objemu železniční dopravy bude vyžadovat nejen novou infrastrukturu a odstranění stavebních zúžení, avšak vyžádá si rovněž optimalizaci využívání a údržby stávající infrastruktury;

8.
VYJADŘUJE své obavy ohledně nevyváženosti mezi financemi a potřebami na údržbu, která existuje v některých částech EU, a ohledně potřeby zabránit nárůstu zpoždění v údržbě, jenž může vyústit v nadměrně vysoké náklady na infrastrukturu;

9.
ZDŮRAZŇUJE potřebu nezávislosti v oblasti řízení a zaměřenosti provozovatelů infrastruktury na poptávku pro přilákání většího počtu uživatelů a vytvoření dalších obchodních činností z nich vyplývajících, což vede k lepšímu využití dostupné kapacity a zlepšuje finanční situaci provozovatelů infrastruktury;

10.
PŘIPOMÍNÁ, že víceleté smlouvy nejsou povinné a členské státy by si měly zvolit mezi dohodami a odpovídajícími regulačními opatřeními takové, aby zajistily plnění ustanovení článku 6 směrnice 2001/14/ES;

11.
VYZÝVÁ ČLENSKÉ STÁTY, aby s ohledem na své individuální okolnosti zvážily dohody s provozovateli infrastruktury s cílem:
a)
zajistit, že financování a úkoly provozovatelů infrastruktury umožní důslednost výstupových specifikací včetně spolehlivosti a kapacity infrastruktury prostřednictvím státního financování a stanovením úrovně poplatků za přístup s řádným ohledem na bezpečnost a kvalitu infrastruktury;

b)
posilovat pobídky pro provozovatele infrastruktury ke snížení nákladů na poskytování infrastruktury, a tím rovněž poplatků za její používání;

tyto dohody by dále mohly:

c)
odměňovat lepší než plánované výkony provozovatelů infrastruktury, pokud jde o kvalitu infrastruktury, celkový stav zisku a ztrát a celkový objem dopravy;

d)
pokud to bude nutné, určit subjekt zodpovídající za sledování plnění víceletých dohod, nebo jinak zavést postupy, které zaručí plnění víceletých dohod;

e)
zavést postupy urovnávání sporů, které mohou zahrnovat sankce řešící neplnění předpisů;

f)
vytvořit příznivý rámec pro optimalizaci nákladů, který může tam, kde je to vhodné a proveditelné, zahrnovat zadání částí práce provozovateli infrastruktury dodavatelům na víceletém základě;

12.
VYZÝVÁ PROVOZOVATELE INFRASTRUKTURY, aby zvýšili úsilí při zajišťování železniční infrastruktury na vysoké úrovni podle poptávky svých zákazníků:

a)
pravidelným sledováním a měřením stavu infrastruktury a podáváním s tím souvisejících informací příslušným orgánům;

b)
zveřejňováním soustavy klíčových ukazatelů výkonnosti, jako např. ukazatelů týkajících se kapacity, kvality, účinnosti a spolehlivosti při zajišťování infrastruktury a jejího vztahu ke kvalitě služeb železniční dopravy;

c)
včasným poskytováním informací o plánované údržbě a o jiných omezeních kapacity, zejména na mezinárodních koridorech;

d)
koordinací údržby na koridorech k dosažení bezproblémového řízení a provozu železniční dopravy a plánování investic způsobujících co nejméně narušení;

e)
plným využitím potenciálu pobídek v systému poplatků v zájmu minimalizace poruch;

13.
VYZÝVÁ KOMISI, ABY

· pravidelně monitorovala provádění víceletých dohod a pokrok dosažený při jejich uplatňování, případně v rámci režimu sledování železničního trhu. V této souvislosti:

· je třeba v úzké spolupráci s členskými státy a provozovateli infrastruktury a kontrolními orgány vypracovat formát srovnávacích ukazatelů pro infrastrukturní služby, včetně zveřejnění klíčových výkonnostních ukazatelů;
· členské státy nebo jakékoli kontrolní orgány by měly být konzultovány s cílem aktualizovat osvědčené postupy pro optimální postupy monitorování a urovnávání sporů;
· vypracovala opatření k podpoře účinného a důsledného využívání osvědčených postupů v této oblasti.

________________
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